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Suttogó
«MiBMnaMEIMNBȘOHIIKMWpUNaRMMMOTmR^

veszéiyexteáiií ® Lezéteíí 
békéi

Kain szeretjük a Iái mellett lopakodva megbújó, ti
tokzatos és jólinformáit embereket, — ezt többször meg
írtuk, legutóbb „Nagytakarítást végig a vonalon!” cimü 
cikkünkben. Nem szereljük a pletykáikat, nem szeretjük 
a hirtelen „abbahagyott” félmondataikat, a sugdolódzá- 
saikat, a gyanúsításaikat — csak az egyenes embereket 
szeretjük, akik a mondanivalóinkat nyíltan, bátran, dur
vaságok nélkül, de keményen és őszintén meg merik 
mondani.

Most, hogy állandóan kormányválságról beszélnek, 
természetesen aktuális a helyi exponenseket is támadni. 
Nem üdvözöljük hozsannával azokat a sugdo’ódzókat, 
akik ihformáltságuk ürügye alatt kávéházi asztaloknál, 
klukbok fotőjeiben mérgezik a béke hangulatát és szájuk 
elé leti tenyerük mögül susogják:

— Majd meglátjátok, már csak néhány hét kérdése... 
olyan szenzációk fognak kirobbanni...

És ilyenkor rendszerint abbamarad a mondat. Félbe
szakad a iitok. És most már a jólinformált.rábízza külön- 
külön mindenki fantáziájára, hogy mit is gondol arról: 
hogyan, mikor, merről fog kipattanni egy újabb panama 
kegyetlen hajtása.

Ha valaki visszaélést követett el és közpénzeket her
dált el, olyan, akit ezért felelősségre lehet vonni, egészen 
bizonyos, nem fogja el kerülni a vádlottak padját. De 
előre susogni, vádakat, vádaskodásokat szétönteni: nem 
a mi ízlésünk szerint való. Azok az elnyomott nagyságok, 
akik akár a sajtóban, akár másutt háttérbe szoritottnak 
érezték magukat a jelenlegi kormányzat idején, most ne 
kávéházi asztaloknál és klubbek fotöjeiben sugdossanak, 
hnem jöjjenek ki a „farbával”, ki a „platzra”, ki a nyil
vánosság elé. Tegyék le a dokumentumokat, amelyek a 
kezük között vannak, hogy volt valami visszaélés... Mert 
a sugdolódzás, a gyanú ügyes és tehetséges terjesztése 
nem purifikálás.

Ha tudnak egy olyan ügyről, ami beleütközik a bün- 
teteparagrafusokba, akkor tárják csak az ügyet « bíróság 
elé, vagy hozzák nyilvánvssáí«ra. Ki a fórumra! Ki az uj- 
ságok hasábjára. Ki a közélet reflektorába!

Gyerünk a nevekkel! Gyerünk az adatokkal, de nem 
fülbesuqva és nem pletykázgatva. Jöjjenek csak szénen a 
nagy lelenlezak a reflektorok elé és susogó szájtepésüket 
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ne mint suttogó baritonok, hanem mint a közélet megtisz
tításának bátor, vakmerő és megíélemlithetetlen harcosai*  
emeljék iel szavukat a legnagyobb nyilvánosság előtt és 
mondják el, mi nyomja a szivüket.

Lehet, hogy van valami alapja a szóbeszédnek, lehet, 
hogy egy szó sem igaz az egészből.

Hát ha csak rágalom az egész hadjárat, akkor né- 
muljanak el a pletykálkodók és szájkosarat a titokzatos 
suttogók szájára.

A közéletnek nincs szüksége panamák izgalmaira. A 
közéletnek nyugalomra, békére és lehiggadtságra van 
szüksége, de ha bárhol is alapja van csak a legcsekélyebb 
visszaélésnek, akkor gyorsan elő a legélesebb mütőkéssel 
és mielőtt még elgennyesedik a seb, elfekélyesedik a 
pletyka: kivágni!

Sürgősen kivágni a fekélyt!...

Itt a szagos film!!
Még csak ez hiányzott. A lapok hasábos tudósításokban közlik: itt 

az illutosfilm!
Ezentúl nemcsak látni és hallani fogjuk Janningsot, hanem sza

golni is! Milyen öröm lesz ezentúl moziba menni!
A szerelmes filmek rózsavíz szagnak lesznek. A híradókban. — 

amikor temetést pergetnek, — tömjénszagot fogunk érezni.
Szerelmes filmeken jó szagot.
Lóverseny filmeken lószagot.
Ezentúl a filmsztároknak nemcsak hangjuk és mozgásuk lesz, ha

nem illatuk is.
Eddig nem volt értelme a mozinak. Mit ér a film szag nélkül?
És már. biztosan gondoskodás történt arról is, hogy mi történik 

akkor, ha a cenzúrának nem tetszik egy-egy film illata.
Lehetnek utóvégre erkölcstelen, izgató, jobb családok asztalára 

nem való szagok egy-egy filmben. Lehetnek lázitó és felforgató szagok. 
Mit fog csinálni a filmcenzura ilyen esetben? Az inkriminált sza

gokat nem lehet majd kivágni a filmekből.
Mi már tudjuk, mit csinál majd ilyen esetben a cenzura: 
Olajjal fogja szagtalanítani a filmeket...

Engros árakon vásárolhat Karácsonyig 
a nagybani árusítás megszüntetése miatt

Vajda Béla
posztóáruházában

Arad, Str. Eminescu 15.
Mercur bevásárlási hely.
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Szdiűsbt) ftangelí
a szélső jeteoldali sejtben

Ha valaki mindennap forgatja a legszélsőbb jobbol
dali újságokat, meglepetéssel vehette észre, hogy hang
nemben, intonációban, sőt a vad jelzők orchesterében 
némi változáson ment keresztül az utóbbi napokban az a 
szélső jobboldali sajtó, amely jelzőit mindig a legdurvább 
színekből állította össze.

Különösen a nemzeti parasztpárti politikusokra a 
hiénától” a „bócherig” minden árnyalatot ráfestett és 

nem volt olyan nyomdaképes durvaság a nyelv
nek, amit meg ne kapott volna a demokrata és 

liberális sajtó.
Néhány nap előtt a gunyor és fölény kegyetlen jel

zői nélkül le sem írták az ellenzéki politikusok neveit, 
most, mintha megtanulták volna, hogy egy ország életé
nek azok az urai is tényezői lehetnek, akik az elíenpár- 
ton állanak.

Mi ez? Szélcsend? Fegyverszünet?
Mindegy, nevezzük akárminek ezt az állapotot, — de 

az emberben önkéntelenül is felmerül a kérdés, hogy 
va’jon nem lehetett volna a múltban is ilyen tó
nusban beszélni ezekről a kiváló román politiku

sokról...?
Nem lehetett volna nekik a tiszteletnek azt a semmit
mondó udvariasságot megadni, amit egy-két nap óta 
olyan szépen, olyan mértéktartó jóneveltséggel tud szál
lítani a legszélső jobboldali sajtó...?

Mert ha ezt a hangot kapták volna ezek a politiku- 
sok, akkor aligha durvult volna el annyira a politikai 
publicisztika szótára, mint ahogy tényleg eldurvult és 

olyan parlagivá vált, hogy az ember sokszor un
dorodva dobta félre a piszkciódások, gonoszkodá
sok és durvaságok betűbe öntött szemétládáját.
Miért most e nyájas fuvolahang...? Vagy a politikai 

változás festette át az alaptónust és a gyors publicisztikai 
hangszerelők sürgősen elrejtették összes gorombaságai
kat, gonosz jelzőket és durva hangszinezésüket az alá a 
bizonyos véka alá, amely alá odakerült hatalmi nagyra- 
vágyódásuk is...?

Nem kutatjuk, hogy melyik volt hangadóbb ebben a 
durvasági koncertben. Nem Írjuk le a nevüket, csak azt 
tudjuk, hogy egyszerre szinte máról holnapra megválto
zott a hang, amely tegnap még üvöltött.

Szalonképes lett a tónus, amely tegnap még a sza
vak szennyét csapta az ellenzéki politika és az 

ellenzéki njságirás arcába.
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Mi ennek a metamorfózisnak az oka?
A tisztelt jobboldali publicisták és szerkesztő urak 

megtalálták talán a tisztességes jelzők eldugott szótá
rát...? Vagy csak nem ingott meg a saját beképzeltségük- 
be vetett bizalmuk...? Csak nem jelenti a t ez a váratlan 
hangulatváltozás, hogy hatalmi poziciójuhat megrendült
nek, sőt ingadozónak hiszik...? Hiszen, ha őket olvasta az 
ember, azt hitte, hogy a nap felkelését is az ő parancs
szavuk irányítja és addig nem szabid lenyugodnia, amig 
ez a szélsőjobboldali sajtó erre engedélyt nem ad.

Nehéz leiiet ennek a. furcsa és a tiztességes közéletben 
egészen furcsa publicisztikának most uj szótárt szerkesz
tenie, az illendőség, udvariasság, az elvek kölcsönös tisz
teletének jelzőiből és nehéz lehet ezt a szótárt használni 
azon a fronton, ahol a pennaforgatók olyan könnyen és 
olyan marconán Írták le az ellenzéki politikusról: Hiéna! 
vagy Bochernövcndék!...

Lehet, hogy tévedünk, lehet, hogy ez az egy-két nap a 
szeszélyes véletlen müve volt, de akárhogy is történt, jól
esett egy kis európai hang azokról a hasábokról, amelyek 
nap-nap után valóságos szennyáradatot zúdítottak az ol
vasók nyakába.

„REGAL” CIPŐSZALON. Cipöüzlet, cipészde, cipőmühely — mégis 
azt írjuk róla, hogy: cipőszalon. Az ujonnan megnyílt „Carlton” szálló 
elengáns frontján etablirozta magát Gleichmann Antal Oradea legkitű
nőbb cipésze „Regal” cipőmühely cég alatt.

A világvárosok patinás elegánciáju cipészdéjét hozta el hozzánk 
az Oradea-ról országosan ismert Gleichmann Antal. A felsőbb tízezer 
kifinomult Ízlésének ő a leghivatottabb mestere, az ő munkája való
ban a cipőkészités netovábbja. És az a közönség, amely nem híve a 
gyári tucatmunkának, hanem egyéni ízlését szereti érvényre juttatni, 
máris előszeretettel frekventálja a „Regál” cipőszalont, mely Timișoa- 
ra-n egy régi hiányt pótol.

Mellesleg jegyezzük meg, hogy Gleichmann Antal, aki egyébként 
még egészen fiatalember, már 1927-ben aranyérmet nyert készítményei
vel s számos kiállítási oklevél dokumentálja szakmai érdemeit, ki
válóságait.

Bizonyos, hogy a luxuscipö hívei kizárólag Gleichmann Antal Re- 
gal-cipőszlonját fogják felkeresni. (*)

Î
 ConSUlH és înlesnirea tagok bevásárlási helye: t

Hartmann Kálmán ékszerész, c
ARAD, Minorita palota «

Pénzfelvételre — pecséttel ellátott hivatalos 
nyugta ellenében; — csak fényképes igazol
vánnyal rendelkező kiadőhivatali megbizot- 

taink vannak feljogosítva.
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AzOrszág-Váiág vendege: 

or. fábtán László

Ma nekem,
holnap neked

Köztudomású dolog, hogy a kormány a Brassói Lapokat betitotta. 
Minthogy a betiltó rendelet nem volt indokolva, vagy ha volt, akkor 
az indokolást sem a kormány, sem a Brassói Lapok nem hozták nyil
vánosságra, a közönség között a betiltás oka és körülményei felől a 
hírek és kombinációk, sőt pletykák sorozata kelt szárnyra.

A betiltás kormányintézkedés, amelynek okait mi még nem ismer
jük s igy azt kritika tárgyává sem tehetjük.

Meg kell államink azonban a híresztelések és pletykák özöne 
előtt s meg kell borzadnunk, ha ezekből a pletykákból valami igaz.
Van olyan pletyka is, amely magyar és vallási közbenjárásról be- 

széi. A leghatározottabban ki kell jelentenünk, hogy mi vidéki egyszerű 
emberek az ilyen pletykákban egy pillanatig sem hiszünk s az ezer szájú 
pletykának határozott forrását sem tudnók megjelölni, de az bizonyos, 
hogy a sok találgatás és pletyka között ilyen is van.

És ettől a gondolattól, már csak azért is, mert ilyen fel is vetőd
hetett, meg kell borzadnia a magyar egységet és a magyar faji becsü
letet féltő magyar léleknek.

Sokan hallottuk az utóbbi időben, hogy a Brassói Lapok „zsidó" 
lap, hogy „kommunista" lap sib. Hát, hogy zsidó lap, abból valóban 
igaz annyi, hogy zsidó tőkével jelenik meg, de

ezzel a zsidó tőkével a magyar munkások Ős magyar újságírók 
egész tömegének adott és ad kenyeret s bármely oldalról néz
zük is a dolgot, a romániai magyarság ügyét mindig becsület

tel szolgálta.
Hogy nem alkalmazkodott mindig az Országos Magyar Párt egységes 

.gondolatmenetéhez, az igaz, de hiszen mindennek a világon van ellen
zéke, amely ellenzék és annak kritikája mindig tiszteletet érdemel, ha 
az eszmék tisztázását és a tévedések becsületes feltárását célozza. A 
Brassói Lapok kritizált és a maga ellenzéki álláspontjából újabb és újabb 
útirányokat mutatott a Magyar Pártnak, de nehéz volna kimutatni, 
hogy valaha valahol a magyarság egyetemének ártalmára lett volna.

Hogy kommunista? Ezt is nehéz volna elhinni. Hogy kemény' sza
vú s az egyesek és az összmagyarság érdekében néha-néha válogatat- 
lan eszközökkel harcoló demokrata, ez igaz s éppen

Elismert tény, hogy télen a legtöbb betegség a ned
ves lábak következménye. Éppen a legszegényebb embe
rek szenvednek ettől a legtöbbet. Legtöbb esetben azon
ban nem tudják, hogy a cipők, amelyeket „SCHMOLL- 
PASTA”-val gondoznak, vízhatlanná válnak, mert külön
ben cipőiket naponta ,tSCHMOLLPASTA”-val bedörzsöl
nék. Vízmentes cipők megvédik az egészségét.
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bátor és erős hangjáért volt a magyarság kedvenc lapja, 
mert ez a hang leginkább megfelel a magyar temperamentumnak 
Kommunistának azonban ezért a harcmodoráért éppen ugy nem lehet 
nevezni, mint zsidónak a zsidó tökéért

Bárhogyan álljon is a dolog, a tény az, hogy
magyar nyomtatott betű szűnt meg a kormány tilalma folytán 
s magyar újságírók, nyomdászuk és más munkások tömegé
nek a kezéből esett ki a kenyér, amely kenyér akkor is nél
külözhetetlen és jó kenyér, ha zsidó pénzért veszik és adják. 
Bárhogyan is álljon a dolog, mint ijesztő rémet kell elhessegetni, 

azt a pletykát, hogy a magyarságnak akár érzelmileg, akár ténylege
sen valami része volna a kormány betiltó intézkedésében. Mert ha ez 
a pletyka valaha igaznak bizonyulna, ez százszorosán többet ártana a 
magyarság egységének és nyugalmának, mint a Brassói Lapok eddigi 
működésének „elképzelt” ártalmas volta.

Aztán a közös sors.- A ma nekem, holnap neked gondolata. Ki 
tudja, hogy holnap nem kap-e egy másik magyar lap hasonló indo
kolás nélküli rendeletet?

Nekünk féltő gonddal kell vigyáznunk egymásra, kicsinyeknek és 
nagyoknak, mert a nyomtatott betű drága és erős fegyver a védeke
zésnél, a pánaszkodásnál és a megelégedés kifejezésénél egyaránt.

A romániai Magyar Pártnak, mint a magyarság hivatott képvise
letének, mindig az volt a felfogása, hogy

nincs különbség zsidó vallásu és más vallása magyar között s 
ezt az álláspontját eddig még nem volt oka megváltoztatni, 
egyénekkel szemben sem s annál kevésbé a hasznos termelő 

munkát végző főkével szemben.
Reméljük, hogy a Brassói Lapok betiltása csak időleges büntető 

expedíció valamely még nyilvánosságra nem hozott ok miatt, de sem
miesetre sem árulkodás és áskálódás eredménye, amely

nem volna méltó sem a románokhoz, sem a magyarokhoz. 
Reméljük, hogy rövidesen tisztán látunk a dologban s akkor elülnek 
a sötét híresztelések és pletykák s megnyugszanak a kedélyek is.

Ardeal és B^nat legelter
jedtebb magyar napilapja a

Temesvári Hírlap
megjelenik naponta, vasárnap 
kivételével, a déli órákban

MINT TÉLEN A LAKÁS KÁLYHA NÉLKÜL, olyan az 
üzlet vevő nélkül. Uj vevőket ma már csak jó szabadtéri 
reklám által szerezhet, mert bármilyen jó árut tart vagy 
készít, nem tudja értékesíteni, ha nem propagálja. Az

ORSZÁG-VILÁG „AGGÉ” REELÁMOSZTÁLYA 
elősegíti igyekezetét és készséggel bocsátja rendelkezésé
re tapasztalatait.



Pesti lével:
Megtorpant a harag a nagy Költö síridnál. — 
Közeiéit vezéreit a prűícia barna asztalán. 
Gombaszágl fnda visszatér cisö szereiméhez, 
a vígszínházhoz. - scgeiukeráh ostroma

Földes Jolán etiew
Az elmúlt napok nagy eseménye Kosztolányi Dezső halála volt és 

annak is egyik nagy érdekessége, hogy a temetésen megjelent Hatvány 
Lajos báró is. Hatványt régebben nagyon meleg barátság fűzte Kosz- 
dolányi Dezsőhöz, később azonban ez a kapcsolat meglazult és éveken 
keresztül nem is látták egymást. Barátságuk elhidegülésének egyik fő
oka kétségtelenül a Kosztolányi által megindított Ady-revizió volt, a 
melyet az Ady emlékét legkegyeletesebben őrző Hatvány Lajos nagyon 
sértőnek talált. Tábor-uccai villája pedig szintén Hatvány régebbi ba
ráti melléállására emlékeztet... Az idő azonban ezt a momentumot is 
elmosta, az élet harcaiban és a történelem változásaiban Hatvány és 
Kosztolányi utjai messze kanyarodtak egymástól. Csak most: a Kere- 
pesi-uti temetőben kerültek megint össze. Hatvány kijött a feleségével, 
aki Somogyi Bélának, a meggyilkolt szocialista vezérnek leánya: végig
hallgattak egy-két gyászbeszédet és aztán eltávoztak. Hatvány Lajos 
haragja is megtorpant egy pillanatra a nagy Kaszás előtt. Bizonyos, 
hogy a költő Kosztolányi szép emlékét ő is Ugyanúgy fogja őrizni, 
mint a legnagyobbakét.

*
Gömbös Gyula, Hock János, Kosztolányi Dezső... három nagy ha

lottat temetett el egy pár hét alatt Budapest. Az ilyen feltűnő és gyors 
sorozat önkéntelenül is elgondolkoztatja az embert. Akadt egy chiro- 
mantikus, aki felállította a „nagynevek halállistáját''. Nem mintha na
gyon hinnénk benne, csak kuriózumként közöljük: Molnár Ferenc, a 
remélhetőleg hamis jós szerint 1939 november 3-ikán fog meghalni 
cukorbetegségben. Utána következnék Karinthy Frigyes, aki pedig va- 
lószinüleg mindnyájunkat túlél majd, mert hiszen legutóbb szinte már 
halálhírét közölték, 1940 augusztus 18-ikán. Régi betegsége fog állító
lag kiújulni. F.z a chiromantikus nagyon müveit ember, nem is áll 
meg az országhatárnál, mert hiszen azt is állítja többek között: Ro
máin Holland 1943 január 10-ikén fog eltávozni az élők sorából. No 
és végül egy politikusról is megemlékezik: Hitlerről, akinek még kö
rülbelül húsz esztendőt szán: 1956 szeptember 7-ikén bocsájtja el e 
sáros földtekéről... Már nem is mertem megkérdezni, hogy én mikor 
következein. A vesebajomat évekkel előre testem asztrál-fényéből már 
megjósolták. Be is következtt, ezt el kell ismernem. No dehát, Iste
nem, vesebaj — az rendben van, de a halál?!... Ez a chiromantikus 
különben olyan önelégülten és bátran néz a világba, mint aki ön
magának örök életet tartogat.

Sajtókörökben nagy szenzáció az a hír, hogy Földi Mihály, az is
mert regényíró, aki hosszú évek óta a Pesti Naplő szerkesztője, az 
Atheneum legfavorizáltabb háziirója. Miklós Andor 80 ezer pengős 
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örököst-, — otthagyja kiadóját és szerkesztői állását és átveszi saját 
tulajdonába a Magyar Hírlapot. Magával viszi állítólag Kemény Si
mont is, az Est szerkesztőjét. Újságírói körökben nagy érdeklődéssel 
várják, mi válik valóra ebből a kombinációból, amelynek mindenki 
csak örvendene, hiszen a Magyar Hírlap nagymultu, előkelő lap 
amelyre még igen nagy hivatás vár a magyar demokrácia és progresz- 
szivitás regenerációja körül. Itt említjük meg, hogy az Est-Lapok és 
az Atheneum elnökigazgatónője, Gombaszögi Frida visszatér a szín
padra és természetesen régi sikerei színhelyére, a Vígszínházba, ahol 
már a jövő hónapban fellép egy amerikai darabban.

«
És végül még egyszer és utoljára Földes Jolánról, akinek sikeres 

ügyét ugyan a sajtó a maga részéről lezárta, nern így azonban a tit 
kos segélykérők kara, amely százával ontja a leveleit a Gül Baba-ucc» 
felé. Legutóbb például egy előkelő nemesi család árvája irt rövid, 
pregnáns levelet, amelyben mindössze annyit kért, hogy sürgősen küld 
jön el neki Földes Jolán 100 pengőt, poște restant a II. kerületi posta 
hivatalhoz, miután vőlegénye van és férjhez akar menni. Már pedig 
ez csak úgy lehetséges, ha Földes Jolán teljesíti kérését. A nevét nem 
árulhatja el, miután előkelő család sarja, sőt ezért kéri a pénzt is 
poște restant, mert még azt sem akarja, hogy a házban valaki is tu
domást szerezzen arról, hogy ő pénzt kapott... /I másik talán még ér
dekesebb: egy Csodalexikon szerkesztője kéri, hogy segítsen elhelyezni 
müvét a viiágkiadóknál. Csodalexikona százhatvan olyan kérdést tar
talmaz, amelyre csak ö tud feleletet adni. Uusztrálásul rögtön fel is 
sorol hármat: í. Teremtésileg miért növény a növény? 2. Téremlésileg 
miért állat az állat. 3. Teremtésileg miért ember az ember?... Terem
tésit — mondhatta Földes Jolán.

Még mindig hurcolják előadásokra, a Duna-palotában például a 
..Százak társaságá"-tól száz pengőt kapott és csak azt sajnálta, hogy 
ezt nem a „Kétszázak tdrsaság”-Ánnk hívják, mert akkor biztosan két 
százat kapott volna, fényképezik kutyával és pipával, díványon és szé
ken, sőt a fíe.rkesné szalonjában, ahol dolgoztatni szokott, odarendelték 
az egyik képes hetilap fotóriporterét, aki egy óvatlan pillanatban pró- 
baközben lekapta az írónőt. Egyik nagyon lelkes híve Földes Jolán
nak Drégely Gábor, a híres színpadi szerző, talán nem is ismeri sze
mélyesen, de áradozva beszél a könyvéről, azt mondja, hogy még Kör
mendiénél is jobb.

Apropos: a chiromanciás embernél is szemcséje van Földes Jo
lánnak: ott is kihalászott magának egy hosszú életet, mert ahogy a 
próféta titokzatosan megsúgta: őnagysága 1983 április 7-tkén fog 
rosszabblétre szenderülni, mert hiszen az ő jobbléte igazán ezen a föl
dön lett légyen... . (b.)

Papírárat, írószert nyomtat
ványt le^otc^óbbín szálHt Pic^/er
papirüzlet, Arad, Strada Brancovici 5. — Telefon No. 167.

— Sammi kifogásunk sincs az ellen, ha lap 
társaink átveszik eredeti cikkeinket, de csakis la 
púnk vigy cikkíróink megnevezésével.
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Rideg 
paragrafusok

nem olujúk meg a kuJdusproblémát
Ezer és ezer elintézetlen problémája van a mai tár

sadalomi helyzetnek. Ezek közt is szomorúan áll az elő
térben elrendezést és megoldást sürgetően:

a kaíduskérdés.
Egy legutóbbi törvény a nehéz problémát úgy intézte el 
nagy általánosságban, hogy az állam

semmiféle koldulást nem engedélyez
a lakosság között s akit a kolduláson érnek, azt gyűjtő
helyekre, vagy munkatelcpekre internálják.

Nem kell különösebben hangsúlyozni, hogy e szigorú 
rendelkezés révén a kolduskérdés egyáltalában nem nyert 
megoldást.

Koldusok ma. is vaunak, még pedig ugyancsak nagy 
számmal, ami természetszerű következménye annak az 
általános nyomorúságnak, amely a társadalom jóformán 
minden rétegére reá nyomja a maga fájdalmas bélyegét.

Magyaországon nemrégiben abban a formában ren
dezték el ezt a problémát, hogy minden városnak és köz
ségnek kötelessége a saját koldusairól gondoskodni. De 
tulajdonképpen még ez sem megfejelő megoldás. Hiszen a 
községek és városok pénzügyi helyzete sokszor merőben 
más és más, egyik szegény, a másik gazdag, de egyiknek 
sok a koldusa, a másiknak kevés. Tehát igazságosan el
intézni ezt a fontos kérdést ilyen tág keretű megoldással 
aligha lehet. Mindenesetre azonban már szociálisabb ér
zékről tesz tanúbizonyságot.

Hideg szigorúság és könyörtelenség azonban se
hogy sem érvényesülhet ennél a problémánál.

A kolduskenyér mindig nehéz kenyér s azért az egy-két 
állítólag háztulajdonos-koldusért nem lehet irigyelni azt 
a sok-sokezer főből álló koldushadsereget, amelynek egy- 
része talan tolakodóan űzi a maga mesterségét, de akkor 
is inkább csak kényszerűségből, mig a másik szemér- 
meebb és a hatósági eljárástól félve, csak úgy titokban 
meri kinyitni a száját és kinyújtani a kezét egy kis kö- 
nyöradomanyert és alamizsnáért.

A legigazságosabb elrendezési mód az volna, ha
a kolduskérdés megoldását állami feladatnak te
kintenék és ha az állam költségvetéséből legalább 
egy százalékot enaek a problémának elintézését© 

használnának let
Szegények házainak sorozatos felállításával, aggmenhá- 
zakkal, menhelyekkt!. nem bürokratikus alapon dolgozó 
ingyenes állami munka közvetítőkkel, az aggkori biztosi- 

11



tas országos megszervezésével és más ehhez hasonló in*  
tézmények és szervezetek létesítésével eredményesen és 
igazságosan lehetne felvenni a harcot a kolduskérdés 
gyökeres rendezésére. És

a koldusok túlnyomó része sokkal szívesebben is 
venné ezt a lépést, mint azt, hogy naphosszat jár
ni legyen kénytelen az uccákat, razziáktól retteg
ve, az eltoloncolástól vagy gyűjtőhelyekre való 
internálástól félve, hogy azt a néhány leit, ami 
napi nyomorúságos eltartásához szükséges, össze- 

könyöröghesse.
Az uj idők emberséges szellemével kellene ezt a nagyfon- 
tosságu problémát megoldani, nem pedig rideg paragra
fusokkal.

A íemetöLben
megegyezlek...
Befejezte tárgyalását a hadisirok gondozásá

ra kiküldött bizottság. Angliát Ware ezredes 
Németországot Homing titkos tanácsos és Fran
ciaországot Viscensini tábornok képviselték. Ar
ról volt szó, hogyan ápolják, gondozzák és láto
gassák azokat a kilométer hosszúságú és széles
ségű temetőket, ahol a világháborúban résztvett 
nemzetek halottat pihennek. Eleinte különböző 
nézeteltérések merültek fel, de azután megegyez
tek.

Egyik laptársunk „Legalább ebben!..." cím alatt közli ezt a kis 
hírt. Legalább ebben megegyeztek...

Teljes rend van a halottak között. Eddig is békességben fértek 
meg egymás mellett. Nem veszekedtek.

Nem is dobáltak egymásra gránátokat.
A franciák nem kiáltották oda a német hallottaknak, hogy „boche!" 

Gyönyörű béke volt eddig is a világháború hősi halottat között.
Most még nagyobb béke lesz, megegyeztek a sirápolás részleteiben
Nem ismerjük a megegyezés részleteit. De volna egy szerény indít

ványunk:
Nem lehetne előbb megegyezni?
Nem lehetne még a nagy halott-termelés előtt a megegyezést létre

hozni?
Nem ülhetett volna előbb össze a bizottság?
Miért nem egyezhettek meg akkor, amikor a kilóméter hosszúságú 

és szélességű temetők lakói még éltek?
Miért nem ülhettek össze akkor, amikor a temető néma lakói még 

otthon éltek családjuk körében, Angiidban, Németországban és Erőn 
eíaországban?

Most is kiküldhetne minden ország egy-egy megbízottat...
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5'cm a halottak, hanem az élők érdekében!
Mert ina is sokan vannak közöttünk, akiket az európai politika 

arra szán, hopp egykor megtöltsék a hősi halottal; nemzetközi temetőit..
Most is sokan vagyunk, akiknek érdekében, egyszer, ha majd hőst 

halottak leszün, meg kell egyezni.
Egyezzenek meg most!
Most, amikor még élünk!
illőit, amikor még nem töltjük meg a kilométer hosszúságú teme

tőket. .
Szerény nézetünk szerint azokra a temetőkre nincsen semmi szük

ség. Igen, ha az élőkről is meg tud majd egyezni a bizottság, — akkor
nem lesz szükség kilométer hosszúságú nemzetközi temetőkre...

Legalább ebben megegyeztek!
Óh, mikor egyeznek meg legalább az élők ügyében is?!

KuruszslóK
bUnssöveíkezele garáz
dálkodik országszerte

TEMESVÁR (TIMIȘOARA). Egy ismert orvos, a helyi 
>rvosi kar kimagasló egyénisége arra hívja fel az illeté
kes hatóságok és a betegek figyelmét, hogy

a környéken rejtélyes alakok működnek, akik a 
legnagyobb titokban, úgyszólván a betegek disz
kréciójában bizva már évek óta a legveszélyesebb 

kuruzslást folytatják.
Ma, amikor az ország egészségvédelme kultúrpoliti

kánk elsőrendű feladata, különös jelentősége van annak, 
hogy főként a vidéki, egyszerű, tanulatlan emberek ne ke
rüljenek lelkiismeretlen kuruzslók keze közé. Itt pedig 
nem kevesebbről van szó, minthogy különösen Ardeal la
kosságának ezreit fertőzik meg, bajuk gyógyításában visz- 
szavetik, sőt még az orvosi beavatkozás lehetőségétől is 
úgyszólván elzárják őket.

Az Ország-Világ munkatársának informátorunk a kö
vetkező érdekes felvilágosításokat nyújtotta:

— Ardeal-ban már esztendők óta feltűnt, hoqy súlyos 
szervi betenségekben szenvedő emberek nem fordulnak 
orvoshoz, akik pedig már kritikus stádiumba jutottak és 
felkeresik az orvost, azoknak a testén számos injekció 
nyoma látható. Most aztán egy vidéki, kollégánk részlete
sen informálta tapasztalatairól néhánv temesvári (Timi
șoara) kartársát, úgy hotív az ő ismertetése nyomán már 
megközelítő kénét nverbettünk a bűnszövetkezet műkö
désének megdöbbentő arányairól.

— Különösen az tűnt fel. honv az összeszurkált testű 
betegek, akiknek testén számos injekció nyoma volt lát
ható, mintha csak összebeszéltek volna, egy árva szót



■sem ejtettek arról, kinek a „gyógykezelése juttatta őket 
az injekciókhoz. Legtöbbjük lovaimra is megmaradt a 
hallgatás melleit, néhány betegnek elejtett szavaiból azon 
bán rekonstruálni lehetett a tényállást.

A titokzatos kuruzslók higxtott sósavval dolgoztak. 
Ez a trükk nem uj, mert a kuruzslás miatt elcsípett 
gengszterek rendszerint ezzel a „gyógyszerrel” orvosol*  
nak. Szilárd üzleti alapon működnek ezek az emberek, 
akik naponta súlyos ezresekkel könnyebbitik meg a ta- 
paszlalatlan, gyógyulást váró betegeket

— Megfejthetetlen, hogyan szerzik meg a krónikus 
betegségben szenvedő emberek címét, legvalószínűbb az a 
feltevés, hogy a helyi és környékbeli viszonyokkal isme>- 
rös ügynökeik küldik be nekik a címeket. A beteg kap 
egy hangzatos levelet, amelyben az áll, hogy

a vérkeringés geofizikai szabályozása 
a legbcváltabb és legbiztosabb gyógymód. Nincs az a be
tegség, legyen az tüüő-, szív- vagy vérbaj, amelyre ne 
ajánlanák, mint teljesen megbízható panaceát, sőt azt is 
hozzáteszik, hogy a gyógykezeltetés ingyenes, csak a 
gyógyszer üvegjéért kell fizetni száz leit. Módosabb be
tegeknél kétszáz leit kérnek, ami ugyancsak arra vall, 
hogy megbízottaik utján részletes felvilágosítást kaptak 
a beteg egészségi és anyagi helyzetéről.

Az üvegben levő folyadékbólna mellékelt tűvel in*  
jekeiekat ad önmagának a beteg, még pedig a felső kar
jára, vagy a felső combjára. A kúra hal hétig tart, ami 
pénzben kifejezve azt jelenti, hogy

1500- 3000 leit fizet a beteg az injekcióért.
A kuruzslók óva intik a betegeket attól, hogy orvoshoz 
forduljanak a gyógykezeltetés tartama alatt. Ha hat hét 
múlva a beteg állapotában változás nem állott be, akkor 

előírásaik szerint — egy hónapi szünet után kell foly
tatni a kúrát.

—Az injekció helyén barna heg támad, amely ha 
megszárad és lehullik, a bőrön száz lel nagyságú, kékes 
folt marad. Mondani sem kell, hogy injekciónak nincs 
gyógyító hatásuk. Azzal az ellenvetéssel szemben azon
ban, hogy nem is ártanak, meg kell állapítani, hogy

Igenis ártalmasak az egészséure. mert a betenet 
elvonják az orvost kezelés alól, állapotában visz- 

szavetik, ellenállóképessénét qyönoiHk.
Ismerni kell a nagybeteg. különösen a laikus 

beteg pszihozisát, hogy megértsük a kuruzslók sikerének 
titkát. A súlyos szenvedéseken keresztülment beteg ab
ban bízik, hogv ha az orvostudomány nem sea-'thet. talán 
a különböző titkos gyógymódoktól lesz egrészsé^es. Most 
már az illetékes hatóságok feladata, hoe-v ezeket a ku- 
ruzslókat és üevnöko!kpt. ak?k már hosszú idei® űzik til
tott műveleteiket, ártalmatlanná tegyék és a bíróság elé 
állítsák.
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A kormányvisszaverte az előkelő pinkakijarók offenzívakat 
fxlMIȘOAKA.) A szerencsejátékok kalózkapitányai 

nem akarnak meg mindig beletörődni abba, hogy a tör
vény egyszer s mindenkorra elsöpörte őket a szereplés 
színpadáról. A belügyminiszter, mint pontifex hiaximus 
eltemette a „Monsieur iiasard-’-ot, a társadalom első szá
mú közellenségeit. Cixcum dederunt...

A temetési szertartás nem a lux aeterna luceat ei 
ezeréves szólamával nyert befejezést, hanem az örök sö
tétséggel.

Lebuisset pudem... előbb kellett volna. Akkor sok 
anya nem. siratná korán öngyilkossá lett gyermekét, sok 
hitves nem járna viaszsárga arccal a fogházba, sikkasztó 
férjének váltandó fehérneműt vinni, akik most bútorozott 
szobákba kényszerülték, saját családi házukban lakhatná
nak — ha - ha előbb jön a temetési szertartás.

Ezen a temetésen sirató asszonyok nem sírtak, fel- és 
lemenő rokonok nem hintettek hamut, ellenkezőleg - ez 
olyan temetés volt — hónapok múltán most már tárgyila
gosan konstatálhatjuk amelyből élet fu_adt és jólét.

A mérgei elrekvirálták és amint tilos kokaint, ópiu
mot forgalomba hozni, éppúgy tilos már az ötös bevágás 
mérgét is szabadon árusítani.

A társadalmi igazságosság nevében inkább a kevés
számú gangszterek hulljanak el, mint az ártatlan töme
gek.

Oh, a tömegek nem ismerték Hasardot, ezt a kár
tyáztatok xrutatták be nekik, mert ebből az ismeretség
be! ők élni, élvezni, nőni, érvényesülni, sőt, horribile 
diciu — társadalmi szerpet próbáltak kitenyészteni.

A tisztító vihar elnzíe őket A pestis helyében az 
egészség került. A ieahéjazás helyére a hosszú orr, a meg 
vetésnek «sfera ; a szánalomnak kísérete.

A pin.kaftjedelinek.aek bealkonyodott. Végleg, vissza- 
vcnhatatlanai leáldozott a nap, amelynek hamis fénye 
alatt olyan sokáig süttették testüket.

Nem haszn ál az előkelő ki járók minden igyekezete, 
a pallos lecsapott s a pinkasőpredéfc, a házigazda kávé
sokkal, haloíthalvány arccal menekült.

A kormány ezúttal ismét visszaverte a pinkakijárók 
otfrnzívájáL Minden tisztességes ember kalapot emel a 
törvénv előtt.

Még egyszer reméljük utcTára — adieu, kártya
klub elnök ur, -- adieu, dagadtra hízott házigazda kávés 
ur, — adieu, játékvezető ur, — adieu, bankár ur — jó
napot slenner*  A miniszter ajkáról újra elhangzott a 
rideg intézkedő?*,  Rten ne va plus! Nincs tovább!
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LE VEL

a goiyószóxós karácsonyi 
gyermekjátékokról

A legmegrerdttubb olvasmány kerüli a kezembe. A könyv, amely
ről szó van és amelyről kritikát akarok írni, mos! jelent meg, simított 
papíron, szép kiállításban, mélynyomással, dúsan illusztrálva. Szerin
tem ez a könyv, amelyről szó lesz, fejezi ki a legpontosabban ezt a 
kort. Az írója ismert név, már nagy rutinja van ilyen müvek össze
állításában és — ha jói emlékszem, — már volt alkalmam kritikailag 
méltatni irodalmi munkásságát.

A neve Liebner bácsi. Miután vem kizárólag irodalomból él, mel
lékfoglalkozást is üz, játéküzletet folytat. Stílusa rövid és pregnáns, 
mondanivalóit képekkel illusztrálja, hogy érthetőbbek legyenek.

Néztem ezt a gyermekei; részére. készült gyermekjáték-árjegyzéket, 
szerkesztő ur és belenyillalt valami a szivmbc. Háborús illusztrátornak 
tartom a derék Leibner bácsit, a kitűnő stilisztát.

Az árjegyzék 34. oldalán ott élnek a háború összes borzalmai, 
szemléltető ábrákban, az ember rémülten nézi a képeket,, ai ' -Ivek va
lószínűleg a jövőt jelentik.

Van például egy marcona tank, nagy ágyúval, futószalag kerékkel 
és — a szöveg szerint — ez a gyermekjáték-tank:

szaladás közben tüzet lövel.
Persze, éppen a gyermekszobába való ez a szaladás közben tüzet 

lövető tank! Hogy gyerekeink már most tudják, mi az a tüzlövés, mi 
az a vontatószalag. Mellette egy másik tank látható:

tökéletes kivitelben, kémlelőlyukban katonával, gumis vontató- 
szalag. járás közben szikrázik,

Ugyanez a tank „két ágyacsővel” drágább. Van katonai teherautó 
12 katonával, de ugyanazt két gépfegyverrel is meg lehet kapni, de 
ebben az esetben csak 9 katonával, mert a két gépfegyver helyet foglal el

Van re.pülőgépelháritó ágya, papirpatrónnal töltve, el lehet sütni, 
csak tiz pengő. És kapható Liebner bácsinál, menetközben szikrázó, 
fényszóróval ellátott tank is, csekély tizenegy pengő. Mindezzel azonban 
nem merül ki a kitűnő író fantáziája, Liebner bácsi egészen modern 
iró, aki számol azzal, hogy nemcsak a földön lehet gyilkolni, hanem 
a levegőből is. Gyögyörü bombavető-repülőgépet ir le Liebner bácsi: 

a papirpatrónnal tölthető bombák a szárny alatt vannak el
helyezve és egy automatikus szerkezet által zsinegen, körre
pülés közben egymásután esnek le a bombák és nagyokat szól

nak.
Ugyebár szebb gyermek jdlckot el sem jeliét képzelni?! Egymásután 

esnek le a bombák és nagyokat szóinak! Liebner bácsi irodalmi remek
művében nem számol be arról, hogy vaj ion okoznak-e. sebesüléseket is 
ezek a robbanó bombák a gyermekszobában.

Szerintem csak akkor lennének hatásosak ezek a játékok és csak 
abban az esetben lenne teljes nevelő hatásuk, ha Pistuka elindítaná a 
fehér gyermekszobában a bombavetö repülőgépet és a kis Ági nyolc 
napon tu! gyógyuló sérüléseket kapna a bombáktól! Így is szép, igy is 
remek pedagógiai eszköz a harcias szellem ébrentartására, de tagadha- 
16



tallan, hogy a hatás szebb, felemelőbb lenne, ha a robbanó játékbombák, 
játék-sebesüléseket okoznának, nem nagy sebeket gondolok, csak kicsi
ket, mondjuk csak a füleket kellene leszaggatni, vagy az egyik szemet 
kiütni bomba utján, a másik szem megmaradhat.

Hatásos volna, ha a tankok valóban gázolni tudnának, egy-egy pici 
lábal roncsolnának széjjel, — nagyon csodálom, hogy Lieber bácsi, ez 
a kitűnő szakiró erre nem gondolt. Sebesültek kellenek a gyermek
szobába, nemcsak játszó gyerekek, az ifjúságot elő kell készíteni a 
jövőre is!

láttam Liebner bácsi munkájában nagyszerű, szikrázó gyorstüzelő 
ágyukat, gépfegyvereket, fekvő és lövöldöző katonát, akik szikrákat lö- 
velnek, láttam halálautót ás páncélgépkocsit, mind szikrázik, mind lövel 
és mind ölne, ha kicsit nagyobb lenne.

Liebner bácsi e munkájában még nem szerepelnek a gyermekjáték 
gázszóró-készülékek, de merem remélni, hogy a nagyjelentőségű mű 
következő kiadása ezzel is meg fogja szerencséltetni a gyermekszobát. 
Biztosan már készül a gyermek-gázbomba, amely pukkan, szikrázik és 
büdös és a játszótársak köhögési rohamot kapnak tőle. Egyelőre a 
játékipar nem halálos kivitelben fogja előállítani ezeket a gyermek- 
szoba-gázháboru gépeket, de el tudom képzelni, hogy idővel fejlődik a 
játékipar és a kisgyerek elhódíthatja gázzal a papáját és a mamáját, 
akik naivan Hófehérkéről és a hét törpéről akarnak mesélni neki.

Óh, hol van már Hófehérke őnagysága, hol van Piroska az ő far
kasával, hol van Hüvelyk Matyi urfi és a csizmás Kandúr, hol van 
Fekete Péter és Mackó Muki, akik még az én gyermeki fantáziámat 
foglalkoztatták!

Igen, tökéletes Liebner bácsi könyve, de mégsem egészen tökéletes. 
Mert vannak még időszerű játékok, amelyeket nem ölel fel ez a ki
váló munka.

Miért nem csinálnak játék-akasztófát, amelyekre fel lehet akasz
tani korszerűen a babákat? Miért nem csinálnak ólomhóhérokot és 
ólomáldozatokat? Miért nem csinálnak önműködő játék!emplomoka't, 
amelyeket a látszó gyermek korszerűen fel tud gyújtani? Es hol van
nak a gyermekszoba-lángvetÖk, amelyekkel fel lehetne gyujtani a 
gyermekszobát? Miért nem készítenek a serdülő ifjúság számára zsi
dózó gépeket? Hiszen csak akkor fejezné ki tökéletsen a gyermekszoba 
a kor képét, ha felhúzható és sikrákat szóró antiszemiták is lennének 
benne. Miért nem konstruálnak fejbeverö és hasbarugó felhúzható gép
embereket a szelíd gyermekszoba számára?

Mielőtt Liebner bácsi uj könyvének méltatásának végére érünk, 
nem mulaszthatjuk el. hogy a nagyszerű szerző egy csodálatos ötletét 
ne honoráljuk. Sebesültszállító autó is van a könyvben, 

óraszerkezetes, két ülő katona és két sebesült hordágyon.
Ez a legszebb az egészben! A két sebesült hordágyon! Ezért külön 

gratulálunk Liebner bácsnik.
Nem látni a képen világosan, hogy a sebesülteknek a lábát vágta 

le, vagy pedig a szemét ütötte ki a bomba. Azt hiszem válogatni lehet 
n sebesültekben. Liebner bácsi játékboltjában...

Oh Hófehérke!
Oh Mackó Muki, jöjjön e! a ti országotok...!

FARAGÓ SÁNDOR
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Néhány sző
az uj NZinkázJ «zezosn küszöbén a A 
színház terroriaiAI, — a kritikusok 
felé

(TIMIȘOARA.) Hiszen igaz, már a velük való foglalkozás sem vá
lik dicsőségére a jóizlésü embernek, mert ökölbe szórni a kéz, gyü- 
iölelre torzul riz arc, valahányszor egy-egy nyomtatott soruk uapyi- 
lágre kerül, annyi bennük az oktalan fölényesség, az alapnélküli kö
tődés, a mindent legázolni szándékozó rosszindulat.

És mégis a körmükre kell már egyszer koppintani.
Úgy van, nem téved az olvasó, az úgynevezett színházi kritikusok 

egy legszűkebb köréről értekezünk, azokról akik
kírcirölnp a maguk annektált területének hiszik a színpadot, 
rabszolgáiknak a színészeket, dézsmál beszolgáltató hűbéresük

nek a színigazgatót.
Hogy pedig semmi félreértés ne legyen, ezennel kijelentjük, hogy aki
nek inge, igenis vegye magára, vállaljuk érte a felelősséget lovagias 
utón, bíróságok előtt, vagy akár az ököljog alapján egyaránt, de szót 
kell már emelni, vétót kell már kiáltani egyes urak Ízléstelen tulhapá 
saival szemben, még ha csakugyan ölre kellene is menni miatta!

Mert mi folyik itt egyes síkokon?
A szerencsétlen színész heteken át tanulja a szerepét, mire jön a 

főpróba, ami még nem lenne baj, nagyobb baj, hogy Terrorista Ur 
haragszik az igazgatóra, vagy a színészre és mert a szerencsés vélet- 
len módot nyújt neki hozzá, hogy nyomtatásban közölhesse monda 
tokba formált dühét, nosza

kiönti epéjét, melynek undorító és folyékony lávájával felfröcs
köli az egész társaságot; szőröstől bőröstől, mindenestől...

Sajnos az a helyzet hogy akiket igy megmassziroz, ahelyett, hogy 
szembehelyezkednének támadásával, inkább behódolnak neki s mert 
látja a rettegést, még hatalmasabbnak érzi magát. Tudnánk kapásból 
néhány nevet mondani, ha a személyeskedést tűztük volna célul ma
gunk elé.

/I legnagyobb *
az e|

A SCI
a következő hasznos tanácsot adj 
segítségével erősen .,S’ÍOLGP. 
fényesítse cipőit mindaddig, míg

Cipői ily módon teljeset!
és jólesően meleg lábai lesznek 

A „SCH!
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De egyelőre beszéljünk csak róluk jótékony többesszámban. Hiszen 
nem egy emberről van szó.

Ám kérdjük: ki kente fel őket? Kitől nyerték a pallós-jogot? 
Kinek a nevében ágálnak és okvctetlenkednck? Ha ilyesmire 
gondolnának csak egy pillanatra is, észre kell őket térítenünk: 

tévedés, hé!
A nagyközönség már az elmúlt szezonban is a legmélyebb undor

ral fordult el ettől a kakastollas hangtól, ettől a pöffeszkedő modoros
ságtői, ettől u mindenáron gacsajpestáskodni akarástól, mégha csepeg
tetett szirup gyomorémelyitő izében preparálják is dadognivalóikat!

A nagyközönség jóizlésű és halkszavu, lágy gesztusa és udva
rias, legfeljebb megáll egy percre és megdöbbenve ómul el a 
sárban fetrengő részeg mocskos káromkodásait hallva, de az
tán libabőrös háttal igyekszik tovább s talán még a füleit is be
fogja, hogy ne kelljen végighallgatnia a kavargó gyomor rut 

böffenéseit.
Mi úgy tanultuk, hogy a kritikának oktatónak és nevelőhatásunak 

kell lenni, de vájjon hogy oktasson és neveljen az olyan kritika, amely
nek Írója maga is oktatásra és nevelésre szorulhat?

Itt állunk az uj színházi szezon küszöbén és őszintén szólva, 
nem kizárólag a magunk intenciója alapján született meg ez a 
cikk, de igenis, egész sereg elsőrangú színésznő és színész ba
rátunk határozott kérésére, akik maguk — érthetően! — fél
nek a kockázatot vállalni, hogy szemtől szembe mondják meg 

címzetteknek véleményüket!
Szeretnénk közben leszögezni: nem mindenáron való harcot aka

runk.
Azt szeretnénk, hogy
a kritika tényleg kritika legyen, ne pedig Ítélet a színpad vélt 
bűnösei felett. Mert a színpadon nem bűnösök ágálnak, hanem 
jobb, vagy rosszabb színészek, akiknek még a legrosszabbjai is 
minden tehetségükkel azon vannak, hogy a tőlük telhető leg
jobbat nyújthassák. Ezért pedig nem illetheti őket dorong, leg

feljebb helyesen alkalmazott tanítás, nevelés, útmutatás.

NCS . FÖLDÖN
^g. A legtöbb betegség csirája az átnedvesedett cipő!

ROLL-vegyész
nek: Dörzsölje be c>pőit minden este egy puha rongy 
“-vak Azután nedvesítse meg kevéssé a rongyot és 
khoz hasonlóan fénylik.

válnak és önnek pedig egész napon át száraz

PASTA“: az ön házibarátja.
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be a „ha majd én megmutatom" kezdetű álkritikáról egyszer s 
mindenkorra szokjunk le, jó urak. Mert megmutatni nemcsak az nrak 
tudják. Megmutatni az uraknak is lehet.

fis képzeljük csak el, milyen szörnyű volna, ha az a sok ledoron
golt, agyonbunkózott színész egyszerre esek fellázadna, tömegbe verőd
ne és elkapná valamelyik fenegyereket, csak azért, hogy egyszer ők 
mutassák meg neki!...

Na... Nem lenne irigylésre méltó!
Volna mit látnia...

Mennyit Keres földes Jolán a 
tízezer íonlokbói?

(Az Ország Világ budapesti tudósítójától)
Se szeri, se száma azoknak a furcsa találgatásoknak, amelyek Föl

des Jolán díjnyertes regénye körül megindultak. Fantasztikus szá
mok, zsákszámra mért aranyak, marokkal szórt dollárok s megszám
lálhatatlan ezüstpengősök ömlenek ki nap-nap után a bőfantáziáju tip
pelők bőségszarujából. Szegény kis Ilalászó-utcai cicát, amig egyoldal- 
ról simogatják, msfelől felfelé borzolják a szőrét, mint az élő macs
káét a vásott gyerkőcök, ha villamos szikrát akarnak kipattantam a 
megkínzott jószág puha bundájából.

Hogy véget vessünk ennek a sok, furcsa és jórészt alaptalan kom
binációnak, utána jártunk a dolognak s hiteles információk alapján itt 
közöljük a regénypályázat hiteles históriáját.

Az Atheneum könyvkiadó részvénytársaság közel tiz esztendeje 
tart fönn összeköttetést London egyik nagy könyvügynökségével, a 
„Pinker" vállalattal. A két vállalat közötti megegyezés szerint

a londoni ügynökség intézi az Atheneum könyvkiaduányainak 
külföldi elhelyezését és terjesztését.

Ennek a megállapodásnak kapcsán az Atheneum könyvkiadó rész
vénytársaság törzsiróinak a vállalattal kötött szerződésében mindenkor 
ott szerepel az a kikötés, hogy a könyvek idegenben történő elhelye 
zése esetén,

a külföldi kiadók által fizetett tantiémnek egy bizonyos há
nyada az Atheneumot illeti.

Az Athcneumnak az Írókkal kötött szerződése rendelkezést tartal
maz arra nézve is, hogy abban az esetben, ha a külföldi könyvpiaco
kon maga az Atheneum helyezi el a magyar író könyvét, akkor az 
idegen kiadók által fizetett tantiém 50 százaléka illeti az Atheneumot.

A „Halászó macska utcája” cimü díjnyertes regény külföldön tör
ténő menedzselését az Atheneum végzi, — valljuk be brilliánsan, ami 
azt jelenti, hogy

annak az összegnek, amelyet a tizenegy nyelvre lefordított re
gény után a tizenegy könyvkiadó a szerzőnek tantiém címén 
fizet, ütvén százalékát az Atheneum, a fennmaradó ötven per

cente! pedig Földes Jolán, a díjnyertes szerző kapja.
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Ezen az ölvén százalékos részesedésen kívül természetesen a szer
zőt illeti:

n magyar pályázat 1500 pengős dija,
a mcst már negyedik kiadásban megjelenő két pengős kiadású 

regény fantiémja;
a Pinker-ügynökség 40000 fontos dija (ami egymaga közel százezer 

pengő) és végül
az az összeg, amelyet a regény előrelátható megfilmesítése után 

fizet maja a filmvállalat.
Ennyi az igazság. (§).

Január 1

az csMdí bíróság premierje
Január 1-től újra elfoglalja helyét az ítélkező fóru

mok között az esküdt bíróság. Az uj büntetőtörvénykönyv 
értelmében ugyanis január elsejével a csatolt országterü
leteken is megkezdi működését ez az igazságügyi intéz
mény, amelynek sorompóba állítására a bíróságok a szük
séges előkészületeket már megkezdték. Kijelölték az es
küdtek névsorát s általában minden tekintetben igyekez
nek lehetőséget teremteni arra, hogy a hosszú szünetelés 
után újra működésbe lépő esküdtbiróságok Ardealban és 
Bánátban is átvehessék a maguk fontos szerepét.

Az esküdtek kijelölésére nézve a törvény tudvalévőén 
úgy intézkedik, hogy esküdtek közé való kisorsolására 
minden állampolgári jogainak teljes birtokában lévő sze
mély jogosult, ha az állam nyelvét szóban és írásban tel
jesen birja. Az idevonatkozó rendelkezések külön nem in
tézkednek arról, hogy ennek az utóbbi kelléknek megálla
pítása miképpen történik. Valószínűleg ez a magyarázata 
annak, hogy

az esküdtek névsorában országszerte esek egészen, 
jelentéktelen számban szerepelnek kisebbségiek.

Ez mindenesetre súlyos sérelem, hiszen az uj, helyeseb
ben a visszaállított igazságügyi szerv nagyfontosságu fel
adatok elvégzésére van hivatva. Egy kis megértéssel és 
jóindulattá! azonban ezen a panaszon segíteni és a sérel
met orvosolni lehetne.

Ettől függetlenül azonban örömmel kell tudomásul 
venni, hogy ha nem is teljes mértékben és minden kívá
nalmat kielégítő formában, de mégis csak visszakapja 
szerepét a közéletben Ardeal és Banat területén is az es- 
küdtbiróság. Külföldön ezek a laikus bíróságok igen szép 
és nemes hivatást töltenek be s remélhetően itt is úgy 
lesz, mint a békeidőben, hogy az esküdtek, akik nem 
kényszerülnek mereven ragaszkodni a jogi előírásokhoz 
ás törvényszakaszokhoz,
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a megértés és megbocsájtás szellemében hozzák 
majd meg Ítéleteiket.

A gyakorlat fogja megmutatni, hogy az esküdtbiróságí 
intézmény hogyan és milyen mértékben fogja visszanyer
ni, illetve megszerezni azt a tekintélyt, amelyet ennek az 
intézménynek feltétlenül élveznie kell a közéletben. Dön
tő szempont azonban itt az a kérdés, hogy milyen termé
szetű ügyeket fognak majd az esküdtszékek elé utalni és 
milyen szempontok fognak érvényesülni az esküdtbirósá- 
gok működésében. A sajtót különösen érdekli ez a kér
dés, hiszen

a sajtóügyek legtöbb esetben és legtöbb helyen 
éppen az esküdtbiróságok elé kerülnek.

Mi, akik tudjuk jól azt, hogy a független polgár adott kö
rülmények között mindig tud a tárgyilagosság igazi ma
gaslatára emelkedni, hinni merjük, hogy az esküdtszék, 
még ha túlnyomó részt többségi állampolgárokból fog is 
állani,

mindenkor meg fogja érteni milyen nemzetvédö 
és faji öntudatot erősítő kötelesség hárul a ki- 
sebSmégi sajtó képviselőire és adóit esetekben eb*  
bői a tárgyilagos és megértő szemszögből is fogja 

elbírálni az eléje kerülő ügyeket.
Hiszen végeredményében az esküdtszéknek ugyanúgy, 
mint a rendes bíróságoknak mindig és mindenben csak 
az igazság szellemét kell képviselniük. A különbség leg
feljebb annyi, hogy amig a rendes bíróságok a dogma
tikus igazságot szolgálják, addig az ilyen független, 
laikus bíróságok már figyelemmel lehetnek a gyakorlati 
élet szempontjain keresztül a sokszor megértő és meg- 
bocsájtó igazságtevésre is.

Az esküdtszékek pedig már régen világszerte ki
áltották a maguk nagy próbáját.

Ha néha t évedtek is, meg a tévedésük emberi volt Ugyan
úgy. mint a legtöbbször a legkényesebb jogi szempontokat 
és irányelveket is szem előtt tartó nagy igazságosztás.

1
25 év óía í

lapunk karácsonyi száma ’ 
®z ünnepek esenrerțe! í



gabonás
babonás esete a Növel...

KOLOZSVÁR (CLUJ). A gabonakereskedő, aki ennek a történet
nek a hőse, sokat utazik az ókiráiyság és Ardeal különböző városaiba. 
Bánáti búzát árul nagyban. Vagontételre. Az utazási fáradalmakat 
rendszerint egy kis szórakozással igyekszik édesíteni. No meg arra is 
törekszik, hogy kényelmesen utazzék.

A minap pont éjfélkor, vagyis a kisértelek órájában utazott el Te
mesvárról (Timișoara) Arad felé. Aradon átszállóit, mert utjának- célja 
Kolozsvár (Cluj) volt. Ugy tervezte, hogy majd keres egy üres fülkét 
és amíg a vonat robog vele, majd jót alszik. Azonban gabonás tervez 
és véletlen végez. Amint az aradi állomáson sorra benézett a vonat 
fülkéibe, az egyikben gyönyörű szőke nőt pillantott meg.

— Ez már teszi, ■ gondolta magában és cseltinlett a nyelvével.
Aztán megkérdezte:

Van itt kérem még egy hely?
— Láthatja, hogy egymagám zsúfolásig megtöltöm a fülkét, — ne

vetett a nö.
— Mugácska nagyon szellemes, — szólt a gabonás és márts [el

telte bőröndjét a fülke hálójába, levetette és felakasztotta felöltőjét 
és leült. '

Beszélgetlek. Alikor a kalauz jött, gabonásunk három húszast nyo- 
tJ toll ti markába és megkérte, hogg engedjen be senkit a fülkébe.
'o, — Tessék csak idebizni, — hunyorgott a kalauz és a markával,
amelyben a három húszast szorongatta, a mellére csapott.

A gabonás behúzta a fülke ajtajának függönyéi és az ajtót lezárta. 
Nem akarta, hogy zavarják. Nem az alvásban.

Felesleges elmondani az ostromlás, hódítás és behódolás részle
teit. Elég az hozzá, hogy mire a vonat Dévára ért, már csókolóztak. 
Orăștien tegeződtek. Alba-Iulia táján ölelkeztek és szenvedélyesen csó
kolóztak.

— Harapj, — kérte a gabonás.
És önagysága harapott. Ugy harapott, hogy a gabonás ajka ki

vérzett.
Tövis (Teiuș) után a gabonás megkérdezte:
— Azt monfád, hogy Kolozsvárra (Cluj) utazol. Én is. Nem talál

kozhatnánk ott is?
— Nem — felelte a nő. — mert én Kolozsváron (Cluj) intézetben 

leszek.
— Intézetben? Hiszen már nem vagy iskoláslány.
— Pasteur-intézetben leszek, — bökte ki a nő.
A gabonás azt hitte, hogy nem jól hallotta.
— Pasteur-intézetben? — kérdezte olyan ijedten, mintha a hátát 

jéghideg vízzel öntötték volna le.
— Igen_ mondta a nő — ugyanis megharapott egy veszett kutya 

most kezelésre utazom a Pasteurbe.
* — Magát veszett kutya harapta meg, maga meg... — fakadt ki a
gabonás, megfeledkezve a tegezésrSl,
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Az ni hátralévő részén már kenései beszélek. Kolozsváron (Gluf) 
a gabonás udvariasan kisegítette őnagyságdl a vonatból, aztán elvált 
tőle.

HázasiirgönyÓzött a feleségének:
— Nyolc nappal tovább kell ittmaradnom, mint terveztem.
•És bevonult a I'asteurba, hogy beoltássá magát a veszettség ellen 

Harapós partneréi nem látta, az a női osztályon volt. A kúra után 
hazatért, de szentül megfogadta, hogy a vonaton soha többé ne,m ha- 
rapdfilfatja magát csókolődzás közben ismeretlen nőktől.

Házasságot kötőitek
a szülők megkérdezése nélkül, 
de már folyamatban van a válóper

(CLUJ.) Hónapokkal ezelőtt az egész város erről beszélt. Erről 
a házasságról, amelyet a legnagyobb titokban kötöttek. Amikor kide
rült a házassági titok, kézzel-lábbal cáfolt a család, hogy

o házasság nem történt meg, hazudik a muzsikaszó, hazudik 
az okmány, a házasságlevél, mindenki hazudik.

csak éppen azzal nem vádolták meg a fiatal feleséget, — aki, mint 
ismeretes, nagyon hercig, de szegény kis urilány, hogy heccből hírest 
telte el ismerősei körében esküvőjét.

Természetes, ilyenkor azután az Ízléstelenségig feltárják az ilyen 
családi esemény részleteit, különösen, ha egyesek okmányokkal is já- 
rulnak hozzá az esemény minél szélesebb mederben való teregetéséhez 
Mi egészen mostanáig nem szóltunk hozzá a dologhoz, mert gusztu
sunktól távol áll az ilyen hálószoba ügy feszegetése és az volt a véle 
ményünk, hogy

a válóper az ilyen szenzációs szerelmeknél sokkal nagyobb vi
hart kavar, mint amilyent a boldog házasság tud előidézni.

Nem is csalódtunk, mert alig mult el néhány hónap, már 
megindullak a legizgalmasabb tárgyalások az olyan szentimen- 
tálizmussal hirdetett romantikus házasság anyagi realizálásá
ra. Amint halljuk, a család ajánlatot tett arra, hogy a fiatal 

feleség váljon el ifjú férjétől,
az isemrt. előkelő család dédelgetett és ma is féltveőrzött gyermekétől.

Persze eleinte hallani sem akart az asszonyka a házasság felbon
tásáról. később azonban ügyvédet bizott meg a tárgvalások lefolytatá
sára. Hogv mi igaz és mi nem, arról az aktákat nem mutatták meg 
-»z érdeklődő újságírónak. Mindenki a legnagvobb titokzatosság leplé
be burkolódzik, minden felvilágosítást megtagadnak, de természtesen 
az már kiszivárgott, hogy

a válás kérdése kizárólag a felajánlott és a követett anyagi 
igények összeegyeztetésén múlik.

Arról is felesges beszélnünk, hogy már a szerelem, amelyről olyan 
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ábrándosán bűbájos pletykákat hallottunk néhány hónappal ezelőtt, e 
pillanatban már szóba sem jön.

ügy halljuk, hogy a család kétszázezer leit ajánlott fel vég
kielégítésül arra az esetre, ha az. asszonyka hajlandó minden 
nagyobb társadalmi szenzáció nélkül ifjú férjétől a lehető leg
nagyobb csendben elválni. Viszont az asszonyka félmillió leit 

követel
és csak, ha a félmillió leit kifizették, abban az esetben adja meg a 
váláshoz a dúsgazdag család számára oly boldogitó válóperi igent.

A tárgyalások tartanak. És valószínű, hogy az ügyvédek valahol a 
kétszázezer és félmillió között találkozni fognak.

Riport
a sibeínémáL világából

KOLOZSVÁR (CLUJ). Némi szégyenérzettel vallom be, életemben 
nem láttam még süketnémaintézetet és igy megértik kíváncsiságomat, 
amely árra késztetett, hogy átlépjem ennek az intézetnek a küszöbét. 
Ép oly ritkán hallottam azoknak az otthonáról, akik nem beszélnek, 
mint a vakok intézetéről. Pedig a süketnémaintézet 43 éves, 1893-ban 
létesítették.

A háború után a román kormányok nagy érdeklődést tanúsítottak 
“ intézmény iránt, amelyet jelentékenyen megjavítottak, úgy hogy ma 
la legkitűnőbb ilyennemü intézetnek tekinthető az országban. Legna

gyobb az érdeme kétségtelenül Capraru igazgatónak, ennek a kis, 
élénk és a szerencsétlenek iránti szeretettel teli embernek, akinek meg
feszített munkája, akaratereje és gyakran személyes áldozatkészsége 
elősegítették ennek az intézménynek az emelkedését és ennek köszön
hető a látogatókra gyakorolt mély benyomás.

MINT VENDÉG...
Capraru igazgatónak nincs ideje sem beszédre, sem bókokrs Rö

vidre fog mindent. Megkérdezte, mit akarok és miért jöttem éppen 
ebben ay órában, amikor

tudott dolog, hogy az intézet szállítói részére állapították meg 
ezt az órát. —

Nehezen hagyja abba munkáját, még ha tudja, hogy újságíró vagy, 
akkor is, ha tudja, hogy írni szeretnél erről a sok figyelmet érdemlő 
intézetről. Szeretetreméltó módon rendelkezésemre bocsátja a szám
szerű adatokat, amelyek maguk is beszélnek a végzett munkáról.

Az intézetnek 110 növendéke van, közülök 60 fiú és 50 leány, akik 
számára hét osztályt szerveztek, amelyekben az elemi ismereteket szer
zik és ezenkívül három év szolgál arra, hogy a süketnémák műhely
ben eltanulhatják valamelyik mesterséget, amely megsegíti őket a 
küszöbön álló élet küzdelmében.

A — IDEGEN VILÁG
Nehéz tanárnak lenni, nehéz ma jövő nemzedékek előkészítésére 

névtelen apostolának lenni, de ahhoz, hogy süketnémák tanára légy



és megtanítsd ezeket a szerencsétleneket írni, olvasni vs beszélni, való
sággal állati türelemre és engedékenységre van szükséged. Jelen vol
tain a tanárok által tartott előadásokon és meghallgattam a tanulók 
vákzát; láttam a tanári kar képességét és munkaerejét és csak meleg 
elismeréssel lehetek irántuk. Amikor az osztályba léptem, azt hittem, 
ugyanazt fogom találni, amil minden iskolában: padokat, táblát, stb. 
Itt minden máskép van, alkalmazkodva a tanulók minél megfelelőbb 
oktatásához. A padok félkörben vannak elhelyezve. A tanár asztalával 
szemben tábla és... egy tükör. A kísérőin felvilágosit: azért vannak fél
körben. hogy minden tanuló a tanár ajkáról olvashassa le, amit mond, 
miután nem hallanak. —

Hogy lássam a tanulók szellemi fejlődését, fokozatosan elvezettek 
az I. és IV. és az utolsó osztályba. A kicsikék angyali mosollyal az 
ajkukon, az 1. osztály növendékei éppen tanárnőjüket figyelik. Én is 
Morariu Sofia kisasszony ajkát figyelem, amelyről leolvassa, hogy mit 
mondana, ha beszélne: nem beszél és mégis leckét ad. így van ez a 
süketnémáknál. ' —

Jő napot helyett a tanulók egy guturális „Phaa”-val fogadnak.
Ez az első szó, amit az iskolában tanultak. Legalább 2—3 hétbe 

telik, amíg megtanulják. És mennyi keserűség, amig a tanuló megta
nulja ezt a „phaa"-t A tanuló ráteszi a kezét a tanár torkára, hogy 
megérezze a hangszálak rezgését, azután az oktató szájának a mimi 
báját lesi, amely a „p” betűt fejezi ki és a látás folytán megérti a hang 
szervek helyzetét. Azután megismétli ő is a tükörbe tekintve: 
p-p-ph-a-phaa! —

A szót ismétli mindaddig, amig a tanuló hozzászokik, a besz&V 
szerve fejlődni kezd és lassanként elég tisztán fejezi ki. Rendszerint 

egy év alatt a tanuló mintegy 100 szót tanul meg.
Megjegyzem, hogy az első osztályokban a tanulók, beszéd hiján játé
kaik és társalgásaik közben különleges konvencionális jelbeszédet hasz 
nálnak, amelyet csak ők tudnak. A nagyobbaknál érdeklődtem és meg 
tudtam, hogy amikor a süketnéma egy „kollégájának" valakiről azt 
akarja mondani, hogy az rossz ember, mutatóujját az orrához emeli; 
mikor ugyanezzel az ujjal a fejét ütögeti: buta ember, a szivét: ked
ves, stb.

A negyedik osztályban csodálatos előmenetelt figyeltem meg: vala
mennyi tanuló tudott írni és olvasni és sajátos torckhangjukon elég 
sok szót tudtak kifejezni. Az utolsó osztályban a tanulók már folyé
konyan társalognak. Ahhoz, hogy megértsenek, látniok kell a szájad 
mozgását és megértik akkor is, ha olyan halkan mondja, hogy a fül 
már nem fogja fel. írásuk nagyon szép, kalligrafikus és alig csinál
nak hibát.

TIZ ÉV AZ INTÉZETBEN
Egy-egy süketnéma általában 9—10 évet tölt az intézetben, amig 

elnyeri a szükséges elméleti és gyakorlati tudást. Rendszerint mind
együk köteles valamilyen mesterséget is megtanulni az iskola műhe
lyében, amelyet szakemberek vezetnek nagy hozzáértéssel. A három 
inasév elvégeztévcl a tanulókat eleresztik, de a vezetőség még gon 
doskedik, hogy a növendékek szerszámokat kapjon mestersége folyta, 
lására. Az intézeti élet, a jelenlegi vezetőség eredményeképen, nagyon 
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kellemes. Szórakozások, torna, böségés étkezés, minden hozzájárul ah
hoz, hogy a növendékek legtöbbje visszaálmodja az intézeti életet.

A SÜKETNÉMÁK ÉS A NAP ESEMÉNYEI
A felsőbb osztályok növendékei újságokat is olvasnak és értesülnek 

legutóbbi spanyolországi eseményekről, vagy párisi tüntetésekről. Min
dent megtárgyalnak és élénken kommentálnak. Ennél is több, mind
egyiknek kialakul a politikai meggyőződése, mindegyik kedvenc lapját 
olvassa és hevesen védi álláspontját. Mindez igen hasznos a süket- 
némák lelki előkészítéséhez, hiszen az intézetben a vezetőségnek alkal
ma van arra, hogy megfelelő, jó könyveket ajánlhasson a tanulóknak.

Szenűreg miiáío írja:

o Sándor
(ARAD.) Nagy Sándor dr.-t, az aradi Magyar Párt nemrégiben el

hunyt kiváló aleinökét méltatták, mim jogászt, népszerű szónokot, kép
viselő!, elvbü pártembert, aki kora ifjúságától egyetlen politikai elvet 
vallott, de nem emlékeztek meg dr. Nagy Sándorról, a bohémek barát
járól. A gyász első óráiban, az általános részvét közepette, talán nem 
is lett volna ez időszerű.
/ De a Nagy Sándorról alkotott kép mégis csak akkor teljes, ha 
niirjdk Nagy Sándort, a bohémet, a bohémek legőszintébb támoga

tóját. Dr. Nagy Sándor igaz szívvel szerette a bohém népet. Újságíró, 
színész, festő bajaikat Nagy Sándor dr. előtt tárták fel. Az első napon, 
amikor a Városban megjelent, ezekkel ismerkedett meg legelőször és 
halála napjáig patrónus maradt a bohém népnek.

Felejthetetlen, aranyos humora volt és egy-egy jó tréfán, amelyet 
ő eszeit ki, maga mulatott a legjobban. Íme néhány kedves epizód a 
sok közül:

1. Nagy Sándor dr. egy időben színházi kritikus volt, de az elő
adást sohasem nézte meg. Amint mondotta: „Nem hagyom magam a 
közönségtől befolyásolni”. Előadás után összeültünk a „Zemplényiben” 
Tiszti Lajos főszerkesztő úrral és Sándor hozzákezdett a kritika írásá
hoz. Nem bántott senkit, az ő személyében senki sem volt rossz.

Volt akkoriban a társulatnak egy ('.zakó Vilmos nevű kedves kóris- 
rája, akinek volt egy mellékfoglalkozása is: Tiszti Lajos biztosítási 
ügynöke volt. (Tiszti képviselte ugyanis >a Józesf főherceg-féle katonai 
biztosítót.) Mikor egy Ízben előadás után Nagy Sándornak a kávéházi 
asztalnál mindenkit felsoroltam, aki játszott. Tiszti odaszólt:

— Írják be a kritikába Czakót is!
- De, {őszerkesztő ur mondóm —, hiszen Czakó nem. is játszott.

Mindegy, oda kell Írni mondta Tiszti. — Ezt kapja tőlem 
fizetésűi.

Ettől a naptól kezdve, még ha idegen társulat játszott is a szín
házban, Nbgy Sándor mindig ezzel fejezte be kritikáját: .Jő volt még 
Czakó” ’ k
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2. Könyves Kálmánt adták. Nagyon rosszul ment a színház. Nagy 
Sándor megszólított a kávéházban :

— Te, Miska (illetve: Cingi, mert igy hívtak), van ebben a darab
ban gyerek?"

Hogyne volna — feleltem. — A kis Álmos.
— Ez nagy baj, pajtás, mert én 50 forintban fogadtam Simon 

Jenővel, hogy ebben a darabban nincs gyerek.
Á lenti párbeszédet végighallgatta Bács Károly, a rendező is, aki 

hajlandó volt harminc forintért kihagyni a darabból a gyereket. így 
is történt. Nagy Sándor, Simon Jenő, Meszlényi és társaságuk ott ültek 
az első sorban. Várták a gyereket, aki azonban nem jött. Simon Jenő 
méltatlankodni kezdett, hogy emlékezete szerint a darabban gyereknek 
kell lenni. Nagy Sándor erre mosolyogva csak ennyit mondott: „Hát 
fogadjunk száz forintba, hogy holnap előadatom Könyves Kálmánt — 
gyerekkel..."

3. Nagy élvezettel ugratta barátait. Egy alkalommal szemben jött 
vele Baross Ferenc hajdúja, aki egy nagy bernáthegyi kutyát veze
tett. A kutya barátkozási szándékkal, nyájasan ráugrott Nagy Sán
dorra. Ez müharaggal a hajdúra kiáltott:

— Kié ez a kutya?
— Baross nagyságos űré — felelte a hajdú.
— Mondja meg a főbiró urnák, azt üzeni Somló Ármin ügyvéd, 

szeretkezzék a főbíró ur a kutyájával. (Persze máskép fejezte ki ma
got Sándor).

Baross főbiró irtó haragra gerjedt és provokáltatta Somló Ármint, 
aki természetesen mit sem tudott az ügyről. Segédekül Nagy Sándort: 
és társát, Kerényit kérte .fel. Két napig tárgyaltak a segédek, mig Nagy 
Sándor le nem leplezte magát. Az eseten a főbiró mulatott a legjobban.

4. Mikor kortesuton jártunk Nagy Sándorral Nagylakon (Nădlac), 
Nagy Sándor egy félórán át beszélt Wekerle valutapolitikájáról. Amint 
ragyaogó beszédét befejezte, hozzálépett egyik főkortese, Könyves Bá
lint és ezért kérdezte:

— Mondja már, Sándor öcsém, magyarul, mi is az a valuta?
— Mennyi pénz van jelenleg bátyámnál?
— Nincs én nálam — felelte Könyves — egy lyukas krajcár sem.
— No hát — mondtta Sándor —, ha a valuta rendezve lesz, éppen ■ 

ennyije lesz, csak hogy aranyban.
5. Nagy Sándor dr. első irodája társával, egy másik kedves bo

hémmel, Herényivel, dr. Rosenberg házában volt. Ebben az időben szol
gálta néhai Rosenberg Arthur önkéntesi évét és, mint rendesen, nem 
volt megfelelő pénze. Kölcsönöket rendszerint Nagy Sándor adott 
Arthurnak. Becsületszón kivül Arthurnak Írást is kellett adni, amely 
igy szólt:

„Alulírott, Rosenberg Arthur, becsület szóra kijelentem, hogy a ka
pott öt forint kölesönt elsején visszafizetem. Amit, ha elmulasztanék, 
felhatalmazom dr. Nagy Sándor urat annak közhírré tételére, hogy az 
elmúlt szombaton reggel láttam, amint édesapám, a főrabbi a teához 
paprikás szalonnát evett”.

fi. A régi Lloydban volt egy hires tarokkpárti. Dr. Nagy Sándor, ! 
Stauber József, Schreiber Vilmos és Szendrey Mihály. Olyan kedélyes 
volt ez a párti, hogy sokszor húsz szemlélő fma«ynrul: kibic) is akadt. 
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inéit hiszen Nagy Sándor szellemes megjegyzéseit mindenki hallani 
akarta. Stauber József tudvalevőleg magas, megtermett ember volt és 
akaratlanul is látta partnere lapját. Egy délután, mielőtt összeültünk. 
Nagy Sándor egy csomagot hozott magával. A csomagot kibontotta, ki
vett belőle egy ló-ellenzőt és igy szólott Stauber Józsefhez:

— Jóskám, engedd meg, hogy ezt neked felkössem. Te kát fejjel 
magasabb vagy és én csak így érzem bebiztosítva magam.

Köteteket lehetne írni dr. Nagy Sándor sugárzó bohémiájáról, rară*,  
nyos kedélyéről. Komoly hivatását úgy teljesítette, hogy megőrizte 
istenadta kedélyét, humorát. (Folytatjuk.)

Amiről beszélnek
és amiről hallgatnak
Pernyertes lett az aradi „Azurol vegyigyár rt.” a szatmári (Sta- 

Mare) Fischer Testvérek cég ellen, mely „Smindrik” elnevezésű fém- 
tisztilóját a „Sídoi -hoz megtévesztésig hasonló adjusztálásban hozta 
forgalomba. A bucure^ti-i Legfelsőbb Semmitöszék kártérítésre, a ki- 
Zw)g.'solt csomagolás azonnali megváltoztatására, az ítéletnek több lap- 
’K 4 való publikálására és a perköltségekre ítélte a márkah.nnisitó 
pinceváilalatot. Ez az Ítélet előreláthatólag elveszi a kedvét a hasonló 
mentalitású, lóg lelkiismeretű vállalkozóknak attól, hogy a jövőben ol
csó, silány utánzatokkal alálorpedózzák a több évtizedes szaktudást és 
milliós befektetést jelentő komoly és megbízható árucikkeket.

— A kötszövött piac az utóbbi hetekben fellendült, mert az idő- 
jái ás kedvezően hozzájárult a vásárlási kedv fokozásához. A jobb- 
minőségú áru nagy keresletnek örvend és ezért a közönség szívesen 
vásárol, örömmel állapítjuk meg, hogy a romániai kötőipar nz utolsó 
években sokat fejlődött. A gyárak komoly munkát végeznek és ízléses 
árut termelnek. A kereskedők részéről állandó a kereslet, de a gyá
rak — nyersanyaghiány következtében — csík a legnagyobb erőfeszí
téssel képesek eleget tenni a rendeléseknek,

— Berlinben járt sportemberek beszélik, akik megtekintették az 
úgynevezett Olimpiai falat, amelyre aranyozott betűkkel vésték az 
olympiai bajnokok nevét, sehol sem találták Kabos Endre és Kárpáthy 
Károly olympiai győzelmének kőbe vésett emlékét. Ezek a sportembe
rek azt hiszik, hogy nem véletlen feledékenységről van szó, hanem a 
Németországban törvényerőre emelkedett árja paragrafus okozta, hogy 
a két zsidóvailásu olympikon nevét kihagyták a győztesek listájáról. 
Noha kétségtelen, hogy a két név nem szerepel az olympiai falon, még 
sem tartjuk valószínűnek, hogy fajpolitikai szempontok érvényesültek 

/*>lná  Berlinben. Nem pedig azért, mert Németország kifejezetten han- 
* Joztatta, hogy az Olympiávál kapcsolatosan eltekint az árja törvénytől 

és ezen a téren odáig ment, hogy a női tőrvívásban a zsidó vallásit 
Helén- Mayer német színekben indult. Mindenesetre bizonyságot kell 
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szerezni arról, hogy mi történt a magyar olimpikonok be nem vésett 
neve körül.

- Az Urszúg-Viláy pro és kontra foglalkozott a közgazdasági szen
zációvá dagadt Baeder-üggyeL Most arról értesültünk, hogy Báder 
Hermmn Budapesten egy Thököly-uti villaépületet vásárolt és a leg
modernebb berendezéssel gyarüzemmé alakíttatta át. Báder, a gyakor 
lőtt szakmber hozzáértésével ezúttal is nagystílűt produkált. Nagy ál- 
dozatkészséggel szerelte fel az uj gyárat az illatszer es kozmetikai 
cikkek gyártásához szükséges gépekkel és készülékekkel. Laboratóriu
ma és nyersanyagraktára dús felszerelésű. A gyár munkatermei, azok 
elrendezése tökéletes képet nyújt, felszerelésük szinte az amerikai 
gyárstilusok képét adja. A gyártás teljes gőzzel megindult. Megindul
tak az eladások és szállítások is és most már a közönségen a sor, hogy 
véleményt mondjon a Báder és fia gyár piacra került uj készítmé
nyeiről.

— A kávéházi orvosasztalnál beszélték: — Hosszú éveken keresz
tül Németország egyik legismertebb és legmegbecsültebb urulógus pro- 
fesszqra voit a magyar származású Lilienthal dr. A németországi ese
mények kapcsán Lilienthal professzor is otthagyta katedráját és visz- 
szatért Magyarországra, ahol a Síesfa-szanatórium rendezett be szá
mára külön osztályt. Néhány hónappal ezelőtt dúsgazdag maharadzsa 
érkezett Németországba és Lilienthal tanár urat kereste. Mikor meg
tudta, hogy a professzor már Pesten folytatja tevékenységét, ide is 
utána jött, öt alkalommal konzultált Lilienthal professzorral és végül 
honoráriumképen ezer fontsterlingről szóló csekket nyújtott át az uru- L 
lógta európai hiró tanárának. 1 i

— Az anyakönyvi hivatal szerint sokan házasodnak. Hja, ha az 
embernek rosszul megy, mindent megpróbál.

— B. Rózsi, Oravifa. — Kozmetikai szalon megindulásánál szemé
lyes akvizíció a legcélravezetőbb propaganda. Személyesen kell meg
invitálnia a város ismertebb hölgyeit, — természetesen nem árt egy 
rövidszövegezésü, Ízléses körlevél sem. A figyelmes és jó kiszolgálás 
lesz a legjobb reklám.

— Paiotaforradalom készül az aradi Kishitelbank kliensei közölt. 
A bank ügyefelei évek óta panaszolják egymásnak sérelmeiket. Nin
csenek megelégedve a bank üzleti politikájával, mely ridegségével, tel
hetetlen étvágyával pont az ellenkezője annak, aminek indult. Altruista 
intézmény, vagy közönséges üzlet — ez a kérdés.

— Vájjon melyik uccát lehetne nálunk elnevezni a Halászó macs
kák uccájának?

- Az aradi Corso-mozi tulajdonosát jegykihágásért ismételten sú
lyos pénzbírsággal sújtotta a pénzügyigazgatóság. Van erről tudomása 
Aradváros vezetőségének és vállalja társvállalatáért továbbra is az 
anyagi és erkölcsi felelősséget?

— Titokzatos kártyacsatákról beszélnek timișoarai előkelő társa
ságokban. Vájjon a rendőrség nem nézne bele ezeknek az uraknak a 
kártyáiba?

— A lapok szerint a Simplon-hágón járhatatlanok az utak a nagy 
havazás miatt. Arad—Temesvár (Timișoara) között nem volt az idén 
még havazás, az országút mégis járhatatlan.

— Hallottuk, hogy ismét egy kinos kártyacsata zajlott le egy is
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mert nagyváradi (Oradea) uriháznál. A differencia meghaladja a száz
ezer leit, amelyet pókeren nyertek egy előkelő ur 22 éves fiolái. A fiú 
bonokat adott, .amelyeknek beváltását azonban az édesapja megta
gadta A pókerparti résztvevői levelet intéztek a fiatalemberhez és kö
zölté' \. le, hogy ha tartozásál nem fizeti ki, társaaalmi bojkottot ren
dezte :e eh, ne, részin! azért, mert kártyaadósságát nem fizeti, részint 
azért, mert szokatlan módon menekül adóssága elől, édesapja a leve
let ügyvédnek adta át azzal, hogy tegye meg zsarolásért a feljelentést 
a pókerparti résztvevői ellen. Egyben megkérte ügyvédjét, hívja fel a 
rendőrség figyelmét arra, hogy egy tapasztalat ián 22 éves fiatalembert 
olyan kártyajátékba vittek bele, ahol több mini százezer leit vesztett 
egyetlen éjszaka, amikor jövedelme alig hatezer lei. Úgy látszik, en
nek a kdrtyabolránynak még nagyon furcsa fejezetei következnek.

Egy előkelő kolozsvári (Cluj) ügyvéd hónapok óta lakik a bucu
rești -i Bulevard szállodában. A szimpatikus, sőt ellenálhatatlanul bájos 
fiatalember megismerkedett a hotelben egy fiatal, gyönyörű külföldi 
hölggyel, önagyságát halálosan szerelmessé tenni természetesen nem 
okozott nagyobb gondot népszerű ügyvédünknek. A hölgy, mint kide
rült, finn származásit, egyszerű, naiv, aranyos teremtés, aki naivságá- 
ban felk.sérle a rokonszenves fiskálist szállodai szobájába. Hirtelen 
telefonhívás érkezett valamelyik minisztériumból és kitűnő barátunk 
csal; két és félóra múlva tudott visszamenni a szállodába, ahol szomo
rodott szívvel közölte a szobalány, hogy alig pár perccel azelőtt távo
zott a finn hölgy, — úgy látszik, örökre. Az. ember könnven megvi
gasztalódik, ugyebár? így megvigasztalódott teles barátunk is, aki csak 
1 hét végén, amikor a szállodai szobaszámláiít kézbe^tették, vált 
halotfsdpadtá. Egv tétel szereped a szállodai számlában: telefonbeszél
getés Finnországgal, Talinnal, 65 perc: 9655 lei... De kérem — tiltako
zott a kedves ügyvéd — én még életemben sem heszé’tem Finnország, 
gal telefonon! ön nem — mondta .a szálloda főportása. — ellenben 
egy finn hölgy az ön szobájából, aki finnországi vőlegényét hívta fel 
és az ön távollétében 65 percet beszélgetett az ön költségére. A hölgy 
még a beszélgetés napján elutazott Bucureștibol. A számlát ki kellett 
fizetni.

1 csömört nmaiözhctct-
leo OmilisáSI temjeibe lett AradnaK
ARAD. A. város iparos és kereskedő társadalma ungyanugy, mint 

a fogyasztóközönség néhány évvel ezelőt örömmel fogadta a Mercur 
hitelcsoport megalakulását. Külföldön kitünően bevált az árueladásnak 
ez a formája és csakhamar nálunk is népszerű lett. A Mercur vezető
ségi tagjai minden évben felkeresték a nagy európai metropolisokat, 
hogy tanulmányozzák az ottani hasonló áruhitel csoportok működését 
és tapasztalataikat itthon értékesítsék.

A hielcsoportokba tömörült cégek mindenben mefftaláliák számí
tásukat, mert a vállalkozás mögött álló IPAROS HITELSZÖVETKEZET 
készpénzben folyósítja a kihitelezett összeget, igv a csoport elérte azt, 
hogy a hét hónapra hitelbe adott árut a kereskedők szigorúan kész- 
nénzáron tudiák eladni a vásárlóknak. Más célia tulaidonképen nincs 
a tömörülésnek. A Mercurt az a parancsoló szükségesség hivta életre, 
hogv a mai nehéz gazdasági viszonyok között a közönséget olcsó kész
pénzáron. héthavi hitelre szolgáliák ki. A Mercur Áruhitelcsoport ve
vői a legtel’csebb mértékben méltánvolják is ezt az igyekezetét. Ez 
legfőkenen abban nyilvánul meg. hogv a csoport tagjainak száma szin
te napról napra örvendetesen növekszik.
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Bélyeg gyűjtés

/I katalógusok és árjegy*  
zékek labirintusa

A filatelista első dolga — ha bélyeg kerül a kezébe — hogy elő
vegye a katalógusát, fellapozza a megfelelő oldalt és megállapítsa, 
milyen áron van jegyezve a bélyeg. Ez a művelet már a vérében van 
az igazi gyűjtőnek és elég .a katalógust átlapozni ahhoz, hogy meg
állapítsuk, milyen országokat gyűjt a tulajdonosa.

Addig, amíg egy katalógussal dolgozik a gyűjtő, nincs semmi haj 
és komplikáció: megállapítja az árat és ezen az alapon cseréli, veszi 
vígy ejadja bélyegeit. Lényegesen megváltozik azonban a helyzet, ha 
valamilyen más katalógus kerül a kezébe, mert

minden katalógusnak más-más az elszámolási alapja.
Akik nagyarányú cseréket bonyolítanak'le és Európán kívül tengeren
túli országok gyűjtőivel is összeköttetésben állanak, azok nem dolgoz
hatnak csak Michd. vagy csak Yvert alapon. A földrajzi fekvések sze 
rínt más-más kai dógus van elterjedve a filatelisták között.

Középeurópában Midid a legnépszerűbb, nyugateurópa Yvert és 
Scoli, esetleg Gibbson alapon cserél és vesz. Németország egyes ré
szeiben a Mididen kívül sok híve van Senfnk, Boreknak és Froede- 
nak, Svájcban többnyire Zumsíein/ használják. Magyarországon nagyon 
kedvelt Erdődi-Knerr különleges katalógusa.

Ezeknek a kézikönyveknek természetesen más-más a bázisa és 
napirenden van az, hogy Midid (i márkás jegyzése Froedeben csak 2 
márka, üved alapon 14 frank. Gibbson 1/6 shilling. A gyakorlatban 
természetesen már régebben kialakult egy bizonyos átszámítási kulcs. 
Így a Michcl jegyzés nálunk átlagosan 10 leinek felel meg készpénz
alapon, viszont az Vvcd frankót hárommal osztva, kapjuk a legnép
szerűbb' francia és német katalógus közötti átszámítási bázist.

Papíron ez az átszámítási kulcs nagyon jól fest és látszólag sehol 
üinesen hiba. A valóságban azonban egész másképen alakul ki a hely
zet. mert hiszen a katalógusok bizonyos tekintetben üzleti alapon is

Magyar 
bélyegkaíalógus

80 oldalon, gazdagon illusztrálva, az összes eddig meg
jelent magyar és utódállamokra felülnyomott magyar 
bélyegeket tökéletesen nettó pengő árakkal tartalmazza.

Kfadö ;

Székely Sándor, öéIy€gííeFe§Íí€í^§e
Budapesí VI., Teséz-körut 1/b.

Románia részére kapható Belgifíű&r Sándor, 
Timișoara II., Piața Coronini No. 12. — 20 lei előzetes 

beküldése ellenében.
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•dolgoznak és az árakat aszerint jegyzik, amint az érdekeik megkí
vánják.

Tegyük fel, hogy valamilyen bélyeg Yuert alapon 6 frank. Ha az 
átszámít si kelés Midéhez 1:3 arányú, akkor Michelnek 2 márkára 
kellen : '.ózni ugyanazt a bélyeget. Ez azonban nem áll, mert

a legritkább esetben történik meg, hogy a jegyzés két 
katalógusban az átszámítási kulccsal megegyezik.

Nézzük most meg, hogy mi a következménye annak a gyakorlatban. 
Tegyük fel, hogy Olaszországgal cserélünk Yuert alapon, vagy 1:3 át
számítási kulcs szerint. Egész bizonyosan ráfizetünk a cserére, mert 
külföldi cseretársunknak valószínűleg meg van az Yuert mellett a 
Michel katalógusa is és a cserét úgy bonyolítja le, hogy jobban meg
találja a számítását. Filatelista nyelven „arbitrázs-cserének’’ nevezik 
az ilyen „üzleteket", amelyekkel egyik gyűjtő látszólag megrövidíti a 
másikat. Manapság a legtöbb gyűjtőnek van 2—3 katalógusa s ezeknek 
segítségével mást nem csinál, mint

Yuert alapról Michel alapra és Zumstein alapról Gibbson bá
zisra számítja át bélyegeit, valamint hiánylistáját is.

Nem ritka az olyan gyűjtő, aki átszámítások segítségével egész kis 
gyűjteményt szerez, .anélkül, hogy a portódijon kívül t leit is költött 
volna rá.

A laikus azt mondaná erre, hogy arbitrázs-cserét folytató gyűjtő 
\ tisztességtelen alapon működik. Erről sokat lehetne vitatkozni, de az 

bizonyos, hogy gyüjtőtársát a megállapodott katalógus jegyzése szerint 
az utolsó centimesig kielégítette és hogy árfolyamkülönbözetre tett 
szert, vagy minöségcserét bonyolított le, nagyobb íilatéliai szaktudás
sal indokolja. Ezzel a megállapítással saját lelkiismeretét is megnyug
tatta, mert a cseretársnak jogában áll az „üzletet" visszautasítani, vagy 
olyan bélyeget küldeni, amelyek szerepelnek ugyan a hiánylistában, 
de nem jelentenek árfolyamnyereséget.

Sok tapasztalt gyűjtőt ért már ilyen csalódás.
Persze ebben az esetben azt mondja kollégánk: „Ezzel sem cserélek 
többet", holott a? igazság az, hogy emberére akadt, aki szintén arbit
rázs alapon dolgozik.

tyfíndezek a műveletek a kezdő gyűjtő terhére mennek, mert vilá
gos, hogy csak kezdő gyűjtőkkel lehet arbitrázs-üzeleteket lebonyolí
tani. A katalógusok helytelen és széthúzó politikája miatt a katalógus- 
kiadó vállalatoknak egységes alapra kellene térni és ebben az esetben 
a csere is ideális lehetne. Sajnos, ennek az elgondolásnak a megvaló
sulása még nagyon messze van, mert a katalógusok más-más valutá
ban számolnak és mert többszázezer bélyeg jegyzéséről lenne szó, ami 
fantasztikus és évtizedes munkát jelent.

A tanulság mindenesetre az, hogy
a kezdő legyen óvatos, a haladó pedig csak saját katalógusá

nak bázisán cseréljen,
vagy szerezzen be néhány más kézikönyvet is és a csere lebonyolítása 
előtt ceruzával a kezében vizsgálja át a jegyzéseket.



„Levélbélyegnsp”
és ui b^lypgsorozat Ausztriában

Az osztrák filatelisták nagy elégtétellel állapíthatják meg, hogy 
hivatalos helyen és a laikus közönség körében is állandó és mindig 
erősödő érdeklődés nyilvánul meg a filatélia iránt. Ennek az érdeklő
désnek a jegyében folyt le az elmúlt télen az első „levélbélyegnap”, 
amely nagyon sokban hozzájárult a bélyeggyüjtés népszerűsítéséhez. 
A nagyszerű eredménnyel védződött propaganda hatása alatt az osz
trák filatelista szervezetek és póstaigazgatóság elhatározták, hogy de
cember 6-ikán megrendezik a második osztrák „levéibélyegnap”-ot. 
amelynek keretében az osztrák művészeti és ipari múzeum helyiségei
ben bélyegkiállitás lesz. Ezen a bemutatón főleg olyan gyűjtemények 
fognak szerepelni, amelyet Ausztriában még nem látott șenki sem. A 
postaügyi minisztérium a kiállítás céljaira azt az óriási anyagát bo- 
csájtotta rendelkezésre, amely a new-yorki „TIPEX”-en szerepelt.

A megnyitó beszédet Fritz Stockinger vasúti vezérigazgató, volt 
kereskedelemügyi miniszter tartja és a kiállítás megnyitásán természe
tesen ott lesznek az osztrák filatéliai, a postaigazgatóság legelőkelőbb 
képviselői, valamint a sajtó kiküldöttei is.

Nagy órdelklődés előz; meg a különleges postahivatalt, amely 
rendkívül csinos és Ízléses különleges postabélyegzőt fog használni. A 
postahivatal legnagyobb szenzációja az., hogy ott kapható elsőizben az 
uj idei jótékony sörözőt is, mely Ausztria legszebb bélyegei közé tar
tozik. A „PFJS” botrányokon okulva, ezúttal 80.000 sorozatot adtak ki 
s a bélyegeket csak sorozatonként tehet megvenni. Szakkörökben ezt 
a mennyiséget is nagyon alacsonynak tartják, mert a kereskedők és a 
gyűjtők már most minden lehetőt elkövetnek arranézve, hogy nagy 
mennyiségeket kaphassanak az újdonságból, amely ezúttal Ausztria hí
res feltalálóit és technikai szakembereit ábrázolja:

12 p.'us 12 garas sötétbarna (Réssel József, a hajócsavar feltalálója, 
1829).

24 plus 24 garas lila (lovag Ghcga Károly, i Semmeringvasut 
építője 1854).

30 plus 30 garas karbínbarna (Werndl József, fégyvertechnikus. 
1831—1889).

•10 plus 40 garas szürkésfekete (welshachi Auer Károly, az izzó
lámpa, az osmiumlámpa és az auerfém feltalálója).

60 plus 60 garas kékeslila (Líeben Róbert, .az erősitőcső felta
lálója 19*36.)

G4 plus 64 garas sötétzöld (Káplán Viktor, a Káplán turbina 
feltalálója 1912).

Az újdonságot Dachauer Vilmos professzor tervezte, a vésnök, 
munkálatokat pedig Lorbeer Ferdinánd végezte. A sorozatot negyven 
bélyeget tartalmazó iveken nyomták és december 7-ikéiől kezdve vala
mennyi szövetségi főváros (Kismarton, Bécs, Linz, Salzburg, Klagen
furt, Graz, Innsbruck Ős Bregenz) postahivatalaiban kaphatók.

A december 6-iki „levélbélyegnap” keretében sok érdekes attrak
ció lesz még, s bécsi rádió pedig több filatéliai propa gand a előad ást 
tart.
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Egészen 
röviden:

az

ORSZĂG-VI LÁG
(Erdélyi Éiet)

a legjobb, ' /
• a legrégibb,

a legmagyarabb, 
a legérdekesebb, 

a legmegbízhatóbb 

romániai magyar
nyelvű ripoitlap! 
Olvassa és terjessze!
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jí ZWACK h
Ilskörgyár 11

Arad, Str. Mircea Siăntscu 1. 5J
o TELEFON No 506

I
 Gyártmányok: Unicum Zwack, Cacao Chouva, x?

Triple Sec Cuiacao, Yvett<>, Gin, Chypre Cherry Brandy, g f 
Cordial, Absintb, Punch, Whisky Zwack, Prunelle Zwack, & 
Cacktail Zwack, Rom, Big-Gun, Casino, High Life Rum, x 
Cogoac Casino, Medicinal Magisttr Pert, Malaga Zwack i

M&ynyiií a
„Boulevard" 

Cz&fé He&íGuraní
a volt Olimpia club összes helyiségében

Bohém jazz, Aradón teljes uj attrakció

Szerezzen be órát, arany és ezüstárut

Csáky szakórás és ékszerésznél
Arad, (Főtér) „Consum“-tag.

Elsőrendű saját miihely!
(Aranyat, ezüstöt magas áron vesz!)

Hol fordiííassa okmányait ?
Miír a I. Sándor-nál!

dipl. jegyző és vizsgázott törvényszéki jegyző, 
hivatásos FORDÍTÓ, fordításokat eszközöl felelősség 
mellett a következő nyelvekből: Román, magyar, 
német. francia, angol, olasz, spanyol, orosz, 

latin, cseh, lengyel, holland, szerb, bolgár.
Arad egyedüli többnyelvű fordító irodája. — 

Információs iroda. — Bejegyzett cég.
Arad, Bulev. Regele Fetdinand 5. Csaádi Bank palo
ta. Másolásokat és levelezéseket vállal, cégek ré
szére jutányos diazás mellett. Szegényeknek, munka

nélkülieknek kedvezményt nyújt.
HIVATAL: d. e. 9—1 ig, d. u. 3—7 ig.

Lowwv-A*ib


